
Jeremiah 17:14 

Liturgy of St. JOHN CHRYSOSTOM  

Troparion after the Great Doxology: (In 
the tone of the week)  Today Salvation has 
come to the world: Let us sing to Him Who is 
risen from the tomb, the Author of Life, for 
He has crushed death by His Death and be-
stowed upon us victory and abundant mercy. 
 
FIRST ANTIPHON: Psalm 65: 1, 2, 3 
1: Shout joyfully to the Lord, all the earth, 
and sing praise to His name. 
Through the prayers of the Theotokos, O 
Savior, save us. 
2: Say to God:  How awesome are Your 
deeds!  So great is Your power that Your ene-
mies cringe before You. 
Be shafa'ati Walidatil Eelah, ya Mukhallisu, 
khallisna. 
3: Let all the earth worship You and sing 
praises to You; let it sing praises to Your 
name, O Most High! 
Through the prayers of the Theotokos, O 
Savior, save us. 

  
ي     ر    .1 ّ ي   مي   لأرض,   اِّموا   مييِّروا      ض   هليِّلوا   رل

 ارقديوس،   علأولوا      ض م ي   .  دا  
  بشفاعة   لدة ا   دية    صا   نا         ا

مُ   .2 ُ     رليقي مِرمتِّ   قيدم ِّ مُ    عيَ ي   رِّو ّ ي   .ي   عمهل   ع ريرم قوروا   رل
 ع داؤك 

مُ   ع   ي   ارول    .3 د    ي ر مُ   لأرض,ي   الأيض    اِّمو   ور ي ِّ  رِّ   د   ر
لِّرمت            ود   ارقيدس      مي   .م  ارر دي   رِ ِّ   وا واِّ   وارّ 

 

HYMNS 
Troparion of the Resurrection (Tone 1) pg. 
46 
 After the stone was sealed by the Jews and 
the while the soldiers were watching Your 
spotless body, You rose, O Savior, on the 
third day, bestowing life to the world. Where-
fore, the heavenly powers cried out to You, O 
Giver of life: “Glory to Your resurrection, O 
Christ!  Glory to Your kingdom! Glory to 
Your economy, O You who alone are the lov-
er of mankind! 

 نشي    دةامانة   باة لاو   ديل    
ّ     ار  ود     ّ     ر    ار  ود،   ولأ دكم   ار يهمّ     عن   ار  

مُ   قر م   ل    ار ول   ارهيرا،   ع  ي   ارللع،   وا لأي    رلوير     رك 
،   مي   .يو  م   ار ضية     مُ ُ   قوالي   ار ريوالِّ   ه ،    ارض ار ضية    ركر
   ، كّم مُ   ع  ي   ارر ضج    ارر دي   ررلكُِّ       ارر دي   ر دو  ارر دي   راضي. 

ّ   و دك  مي   . لم   ارلأ 
 

Troparion of the Cross (Tone 1)  
O Lord, save Your people and bless Your in-
heritance, granting peace to the world. And 
preserve Your community by the power of 
Your Cross. 

(نشي    دة  يا   دة الم   دةال ح   باة لاو   ديل   
ي   اروير    ار  ل،    ُ   .يي   اّ م مُ   وايمك   .   لِّيعْ   مي   م     ولأم

ُ   م  ي مُ  وا ،ظ    قوة   كل لأ
 
Troparion of the Martyrs (Tone 1)  
We beseech You, O Lord, and through the 
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sufferings these saints endured for Your sake, 
we implore you to heal all of our infirmities. 
 
Troparion of the Patron of the Church pg. 
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Kondakion of the Transfiguration, (Tone 7) 
O Christ God, You were transfigured on the 
Mountain, and Your disciples saw as much of 
Your glory as they could hold, so that seeing 
You crucified they would know You had 
willed to suffer Your passion and would pro-
claim to the world that You as verily the Re-
flection of the Father. 

 ق  دق   دةامال   ة ما ل   دة لاو   دة اب 
  لَ  م   عم   ي   ارر ضجي   اىر     ل    ار       واقدْمِّ   .ي   ا   ي م   

ك      رك    مم، روا،   عما   .ي   معموك   . ليوا ي      . كيك    يهدوا   . دم
ُ   م      رَ      عي

ضي ي   ا                            ُ   اي م    قَي        ِّ اّوا   رلوير    عيَ  ي  ضيمِّك    وكمك
                                       

TRISAGION:  We bow in worship before 
Your Cross, O Master, and we give praise to 
Your Holy Resurrection. 
Arabic: Li-sa-lee-bi-ka ya Say-yi-da-na nas-
jud, wa-li-qi-yaa-ma-ti-kal-mu-qad-da-sa nu-
maj-jid. 
Greek: Ton Stav-ron su pros-ki-noo-men 
Dhes-po-ta, ke tin a-gi-an su A-na-sta-sin 
dho-xa-zo-men. 
 
EPISTLE: Tenth Sunday After Pentecost, 1 
Cor. 4:9-16 
 
PROKIMENON: Ps. 22,1 (Tone 1) 
May Your kindness, O Lord, be upon us, for 
we have hoped in You. 
Stichon: Exult, you just, in the Lord; praise 
from the upright is fitting. 
 
A reading from the first letter of St. Paul to 
the Corinthians 

Brethren, I think God has set forth us the 
apostles last of all, as men doomed to death, 
so that we would become a spectacle to the 
world, and to angels, and to men. We are fools 
for Christ, but you are wise in Christ! We are 
weak, but you are strong! You are honored, 
but we are without honor! To this very hour, 
we hunger and thirst, and we are naked and 
buffeted and have no fixed home. And we la-
bor, working with our own hands. We are re-
viled and we bless, we are persecuted, and we 
bear with it, we are maligned, and we console; 
we have become as the refuse of this world, 
the scum of all until this present time. I write 
these things, not to put you to shame, but to 
admonish you as my dearest children. For alt-
hough you have ten thousand tutors in Christ, 
you have not many fathers. Therefore, I beg 
you, be imitators of me, as I am of Christ. 
 
ALLELUIA: Ps.17: 48-50 (Tone 1)  
O God, You granted me retribution and made 
peoples subject to me and saved me from my 
raging enemies. 
Stichon: Therefore, I will proclaim You, O 
Lord, among the nations, and I will sing praise 
to Your name. 

 
 الاحد   اامن ع   بعد   عند   اان  د 

  قد ة   اادلناة
 لِتةنْ    ر   رحم   رعلتنا   حسينرا   ال نِ   اكةَرلِنر   حسيا    

 ااتهجوا   ي  هر   القدَ بول   ارلاحَا   ارلل تبيلين     سي ن   الت  ي 
 

سر   سلن   الاس،    نةِا    النر ا      س ر     ر   خِةو ا   ال   أ    َد   ي اال 
مجعولول    لسلو لا    س ر   اد   داسر   مشهداو   لسعرل ِ    الل  ة ِ   
ر   ي ست    الةلر ن   ا     رن    من   ي ل،ِ   الل ي ا   ي م   ال شالا   سلنن   له 

مولا   ي مر   سلن    و ر لا   ي ست    مةا  الل ي لا   سلن   ءععر ا   ي مر   ي ست    ا َ 
الهرسوللا    عته   الس   ال رح ِ   سجو،ن    سعى ا    س عْا     سنسى  ن   
دن         َاار    لنرا    ستعنن   حرمسين    ا   د نرلا   سنشْت  ن   انن ررِ ا   سن ى ه 

لارِ   العرل ا     َ ،لا   َد   داسر      ن ان   حسينر   انت ا  انلتلِ،لا    نش 
 سرخٍ        ته  نهر   الجليان   عته   اتللا        ي  تنن    لا   

   
لإةجرلة ا   لةن    ي ح نة         ب    ا ع  ر لا   نس     لو    رل    لة    
ٌ   لة    نار       يا لا   نس     راوا     من   اللعسلين    ا    الل ي ا   لي
سر    لدكنة    ا    الل ي ِ     و،    ارلإسجي،لا   ا  أسنن   خِلية    ي ل   كةوسوا   

ي 

 ا    مبتد نلا
." 

 هللوين
 أن   او   اللنتب ن   ل ا    منه ان   الشعوحِ   كلت 

 اللع  ن   ة      اللساا    القرسان   رعل و   خِله   م يل لا
 
GOSPEL: Mt. 17:14-23, Tenth Sunday Af-
ter Pentecost 
At that time a man approached Jesus, and 
threw himself on his knees before him, saying, 
“Lord, have pity on my son, for he is a lunatic, 
and suffers severely; for often he falls into the 
fire, and often into the water. And I brought 
him to your disciples, but they could not cure 
him.” Jesus answered and said, “O unbeliev-
ing and perverse generation, how long shall I 
be with you? How long shall I put up with 
you? Bring him here to me.” And Jesus re-
buked him; and the devil went out of him, and 
from that moment the boy was cured. Then 
the disciples came to Jesus privately and 
asked, “Why could we not cast it out?” He 
said to them, “Because of your little faith; for 
amen I say to you, if you have faith like a 
mustard seed, you will say to this mountain, 
‘Move from here,’ and it will move. And 
nothing will be impossible to you. But this 
kind can only be cast out by prayer and fast-
ing.” Now while they were gathering together 
in Galilee, Jesus said to them, “The Son of 
Man is to be betrayed into the hands of men, 
and they will kill him: and on the third day He 
will rise again.”  
 

هي   ر ي   وقي     مي     يد،    ،   ل م ُ   ار،.ين،   ديي   ار    م و م   عِّي ين  ل    مر
ا    لُِّيَ ي    لَ ِّ   وك  مرَ ي   لأد  ؤيوسِّ   اِّمهِّ ام م    او  ،   لُِّي ي   مو ُّ   ل    مي

كم    اّ    ل    ارري     وقد   قدَ. ي ي   ر م . كِّ اّ    .ي   ممقم,ي   ل    ار يم،   و.ه  كه 
لل    مم   ضووا   عمن   مم ،يوج    ل ملأي م   م و ي   وقي     عم   ي   ار   ي   ار  يّ   

ليك      اررؤ.ِّا   اِّم وم ،   عِّر    .م     عمكوني   .ومي ،    َ     .م     عم  مرِّ
،ِّ م    ّ م   .  ي   ارَ ض ين،   و ي مّجي   م و ،   لل عِّر َ     ِّ   عِّر    ه ي ي    واي م م

يي   ار م . كي   عِّر    م و م    ل     مُ   ار ي ت        كل   دم ار ي لي   .ا    ل
,ْ   ي ا   عمن   ييلِّّلأم ي    لقي م   ر      اّدل   وقيريوا    رريما   ر    يم  م ِّ اي،ِّ

لِّ   عِّمرييِّكي     لير وَ   عمقو ي   ركي ،   رو   .ينم   رك    عِّمرين    .ه م    دم م و     روم
دم ،   رك  ي     قورونم   ر كا   ار  م ِّ   اي مقِّ ْ   .ِّا   هي ي   عِّر     ّْ لَأتِّ   ارلم  م

هي يك،   ل م  مقِّ ،   و    مم  م       لمضم           عمَ.ي   هكا   ار   ي   ل    
ممليّ ي   عِّ     يرَ  ةِّ   وارَ ول    ووِّمْ   .ييوا   مم ولونم   ل    ار ل     قي    
ي ينِّ   .ي،.,    عمن   مي لم م   ار    عم د    ار يس     ر     م و     انَ   اوام   اىِّ

 فضمقْ يلوي ي،   ول    ار مولِّ   ارهيراِّ   ممقول  
 
HIRMOS: It is truly meet…. 
 
KINONIKON: Praise the Lord… 
 
COMMUNION TIME: 
Sing “Make me this day…” then sing as need-
ed: 
Remember me O Lord, remember me O Holy 
One, remember O my God, when You come 
into Your Kingdom 
Oudhkorni ya Rub, oudhkorni ya Quddous, 
oudhkorni ya Ilahi, matta a tayt fee mala-
koutika. 
 

AFTER COMMUNION: We have seen the 
True Light… 
 
AFTER THE AMBON PRAYER: 
Blessed be the Name of the Lord, now and 
forever. 
Leyakun ismur-Rabbe mubarakan min 
alaana wa illa dahr. 
Blessed be the Name of the Lord, now and 
forever. 
 


